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IV A NORD

INTERREG




 Intyg avseende nationell kontroll

                            Kansallisen tarkastajan todistus

Det här dokumentet får inte ändras i sitt innehåll. Det måste fyllas i, undertecknas och bifogas med den redovisning som den avser. / Tämän dokumentin sisältöä ei saa muuttaa. Se tulee täyttää, allekirjoittaa ja liittää kyseessä olevaan raporttiin.
	Stödmottagare / Tuensaaja:
(Organisationens namn, kontaktperson, adress / Organisaation nimi, yhteyshenkilö, osoite)
	     

	Lead Partner / Johtava tuensaaja 
	 FORMCHECKBOX 
 ja / kyllä   FORMCHECKBOX 
 nej / ei

	Projektnamn / Hankkeen nimi:
	     

	Diarienummer / Diaarinumero:
	     

	Redovisningsperiod / Raportointikausi:
	     

	Redovisning nr / Raportti no: 
	     
	Slutredovisning / Loppuraportti
	 FORMCHECKBOX 
 ja / kyllä   FORMCHECKBOX 
 nej / ei


Undertecknad nationell kontrollant har granskat inkommen redovisning av kostnader och finansiering och verifierar följande / Allekirjoittanut kansallinen tarkastaja on tarkastanut jätetyn kustannusraportin ja varmentaa seuraavaa:
1.
att de medfinansierade varorna och tjänsterna har levererats, / että, osarahoitetut tavarat ja palvelut on toimitettu,
2. att de utgifter som deklarerats för insatser eller delar av insatser i landet i fråga är korrekt redovisade och har uppkommit under projektets stödberättigande period, / että, kyseisessä maassa toteutetuista toimenpiteistä tai osatoimenpiteistä aiheutuneet kulut on ilmoitettu oikein ja että ne ovat syntyneet hankkeen tukikelpoisuusaikana.
3. att de utgifter som deklarerats följer gällande gemenskapsregler, särskilt förordningarna (EG) nr 1083/2006, 1828/2006 och 1080/2006 och medlemsstatens nationella regler, / että, ilmoitetut kulut ovat voimassaolevien yhteisösäädösten, erityisesti EU-asetusten no 1083/2006, 1828/2006 ja 1080/2006 sekä kansallisten säädösten mukaisia,
4. att aktiveter och utgifter stämmer med projektplanen och särskilda villkor i beslutet om stöd samt programdokumentet för Interreg IV A Nord / että, toimenpiteet ja kulut vastaavat hankesuunnitelmaa ja päätöksen erityisehtoja sekä Interreg IV A Pohjoinen ohjelma-asiakirjaa 
5. att stödmottagaren har ett adekvat och pålitligt redovisningssystem och att en godkänd verifieringskedja finns, / että, tuensaajalla on asianmukainen ja luotettava raportointijärjestelmä ja hyväksyttävä katkeamaton kirjausketju (audit trail) 
6. att räkenskaperna kan verifiera utgifter och betalningar. / että, kulut ja maksut voi varmentaa kirjanpidosta.
Undertecknad kontrollant kan även verifiera att följande villkor är uppfyllda / Allekirjoittanut valvoja voi myös varmentaa että, seuraavat ehdot on täytetty :
· offentliga utgifter enligt Art.2 (5) i förordning (EG) nr 1083/2006 och då även med Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/18/EG av den 31 mars 2004; / julkiset menot ovat neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 2 artiklan 5 kohdan sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 2004/18/EY, mukaisia;
· regler om statligt stöd enligt Art. 54 I förordning (EG) nr 1083/2006/ Säädökset valtiontuesta ovat asetuksen (EY) n:o 1083/2006 54 artiklan mukaisia;
· tekniska krav på informations- och offentlighetsåtgärder för insatsen enligt Art. 9 och bilaga I i förordning (EG) nr 1828/2006; / Tiedottamis- ja julkistamistoimenpiteiden tekniset vaatimukset täyttävät asetuksen (EY) n:o 1828/2006 9 artiklan ja I liitteen vaatimukset;
· sund ekonomisk förvaltning enligt Art.48(2) i förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002. / asetuksen (EY, Euratom) n:o 1605/2002 48 artiklan 2 kohdassa tarkoitetua moitteettoman varainhoidon periaatetta on noudatettu.
	Promemoria / Muistio

	     


	Godkända stödberättigande kostnader / 
Hyväksytyt tukikelpoiset kustannukset
	EURO

	Egen personal / Hankehenkilöstö
	     

	Externa tjänster / Ulkopuoliset palvelut
	     

	Investeringar / Investoinnit
	     

	Lokalkostnader / Toimitilakustannukset
	     

	Resor och logi / Matkat ja majoitus
	     

	Övriga kostnader / Muut kustannukset
	     

	Indirekta kostnader (del av övriga kostnader) / Välilliset kustannukset (osa muita kustannuksia)
	     

	Projektintäkter / Hankkeen tulot                                            (minus / vähennetään)
	     

	Summa godkända stödberättigande nettokostnader
Hyväksytyt tukikelpoiset nettokustannukset yhteensä
	     


	Specifikation av godkända kostnader i 20 % / 10 % - område/ Kustannuserittely 20 % / 10 % -alueella
	EURO

	Egen personal / Hankehenkilöstö
	

	Externa tjänster / Ulkopuoliset palvelut
	

	Investeringar / Investoinnit
	

	Lokalkostnader / Toimitilakustannukset
	

	Resor och logi / Matkat ja majoitus
	

	Övriga kostnader / Muut kustannukset
	

	Indirekta kostnader (del av övriga kostnader) / Välilliset kustannukset (osa muita kustannuksia)
	


	Godkända direktfinansierade projektkostnader / 

Hyväksytyt suorarahoitteiset kustannukset
	EURO

	Offentligt direktfinansierade kostnader (offentligt bidrag i annat än pengar)/ 

Julkiset luontaissuoritukset (julkinen muut tuki kuin raha) 
	     

	Ideellt/eget arbete (privata bidrag i annat än pengar)/ 
Vapaaehtois -/Oma työ, (yksityinen muu tuki kuin raha)
	     


	Godkänd kontant finansiering / 
Hyväksytty rahoitus
	EURO

	Offentlig kontant finansiering / Julkinen rahoitus
Nedan anges finansiärer och inbetalt belopp för respektive finansiär (om stödmottagaren själv är medfinansiär kan den egna finansieringen godkännas som en andel av godkända kostnader alternativt enligt bokfört belopp avseende egen finansiering)./  
Alla ilmoitetaan rahoittajat ja heidän maksamansa rahamäärä (jos tuensaaja on itse vastinrahoittaja, oma rahoitusosuus voidaan hyväksyä osuutena hyväksytyistä kustannuksista tai vaihtoehtoisesti summa voidaan kirjata kirjanpitoon omana rahoituksena). 
     

	     

	Privat kontant finansiering / Yksityinen rahoitus
Nedan anges finansiärer och inbetalt belopp för respektive finansiär. /  
Alla ilmoitetaan rahoittajat ja heidän maksamansa rahamäärä :
     

	     


Nationell kontrollants korrigeringar i redovisningen / Kansallisen valvojan korjaukset raporttiin
	Korrigering av bokförda kostnader / Kirjanpitoon kirjattujen kustannusten korjaus
	EUR
	Konto i huvudbok / Pääkirjan tili 
	Ver.nr / Tosite n:o
	Motivering / Perustelut

	Egen personal / Hankehenkilöstö
	     
	
	
	

	Externa tjänster / Ulkopuoliset palvelut
	     
	     
	     
	     

	Investeringar / Investoinnit
	     
	
	
	

	Lokalkostnader / Toimitilakustannukset
	
	
	
	

	Resor och logi / Matkat ja majoitus
	     
	
	
	

	Övriga kostnader / Muut kustannukset
	     
	
	
	

	Indirekta kostnader 
(del av övriga kostnader) / Välilliset kustannukset (osa muita kustannuksia)
	
	
	
	

	Summeringar
	EUR
	Kommentar / Huomiot

	Totalt korrigerade bokförda kostnader / Kirjanpitoon kirjattujen kustannusten korjaus yhteensä
	     
	     

	Varav kostnader 

i 20 % - område / Josta kustannuksia 20 % -alueella
	
	

	Varav kostnader 

i 10 % - område / Josta kustannuksia 10 % -alueella
	
	

	Korrigeringar i tidigare redovisningar uppgår till totalt / Korjaukset aikaisemmista raporteista yhteensä
	
	

	Ackumulerade korrigerade bokförda kostnader / Kumulatiiviset kirjanpitoon kirjattujen kustannusten korjaukset
	     
	     

	Korrigering av direktfinansierade kostnader / Luontoissuoritusten korjaukset

	Korrigering av offentligt direktfinansierade kostnader / Julkisten luontoissuoritusten korjaus
	
	

	Korrigering av ideellt/eget arbete / Vapaaehtois-/omantyön korjaukset
	
	

	Korrigering av kontant finansiering och projektintäkter / 
Rahoituksen ja projektin tulojen korjaukset

	Korrigering av kontant privat medfinansiering i denna redovisning / Yksityisen rahoituksen korjaus tässä raportissa
	
	


	Korrigering av kontant offentlig medfinansiering / Julkisen rahoituksen korjaukset
	     
	     

	Korrigering av projektintäkter / hankkeen tulojen korjaukset
	
	


Undertecknad intygar att / Allekirjoittanut vakuuttaa että:

Jag är en extern kontrollant som är helt oberoende från projektet och jag är godkänd som nationell kontrollant i medlemsstaten. Jag har planerat och genomfört granskningen för att försäkra mig om att det redovisade underlaget inte innehåller väsentliga felaktigheter. Verifikat har granskats stickprovsvis med risk och väsentlighet som utgångspunkter för urvalsmetoden. Granskningen visar att beräkningen av de totala utgifterna är korrekt, att kostnaderna har redovisats under rätt kostnadsslag och att inga felaktigheter i användandet av det beviljade stödet har upptäckts med undantag av de korrigeringar som redovisas. 

Jag har granskat alla kostnader i denna redovisning varav fördjupad granskning (granskning av verifikat)har skett på       % av de redovisade kostnaderna/  
Olen projektista täysin riippumaton ulkopuolinen valvoja ja minut on nimetty kansalliseksi valvojaksi. Olen suunnitellut ja tehnyt tarkastuksen varmistuakseni siitä, että raportin aineisto ei sisällä olennaisia virheitä.  Tositteet on tarkastettu pistokokein. Otannan lähtökohtina ovat olleet riskit ja olennaiset asiat. Tarkastus osoittaa, että laskelma kokonaiskuluista on oikea, että kustannukset on raportoitu oikean kustannuslajin alla ja ettei virheellisyyksiä myönnetyn tuen käytössä ole todettu lukuun ottamatta raportoituja korjauksia.
Olen tarkastanut kaikki tähän raporttiin kuuluvat kustannukset, joista tositekohtaisesti on tarkastettu       % raportoiduista kustannuksista.
	Summa godkända stödberättigande nettokostnader/
Hyväksytyt tukikelpoiset nettokustannukset yhteensä 
	     

	Godkända offentligt direktfinansierade kostnader 
(offentligt bidrag i annat än pengar)/ 

Hyväksytyt julkiset luontaissuoritukset (julkinen muut tuki kuin raha) 
	     

	Godkänt ideellt/eget arbete (privata bidrag i annat än pengar)/ 
Hyväksytty vapaaehtoistyö/Oma työ, (yksityinen muu tuki kuin raha)
	     

	Godkänd offentlig kontant finansiering / 

Hyväksytty julkinen rahoitus / 
	     

	Godkänd privat kontant finansiering / 
Hyväksytty yksityinen rahoitus
	     


	Nationell kontroll har utförts / Kansallinen tarkastus on suoritettu:                                              

	Datum / Päiväys:
	     

	Nationell kontrollant / Kansallinen valvoja:
	     

	Namnförtydligande / Nimenselvennys:
	     

	Ansvarig Nationell kontrollant / Vastuullinen kansallinen valvoja:
	     

	Namnförtydligande / Nimenselvennys:
	     

	Organisation / Organisaatio:
	     

	Adress / Osoite:
	     

	E-post / S-posti:
	     

	Telefon / Puhelin:
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